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	AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE
	
	FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

	Administration des Laboratoires
	
	Bestuur Laboratoria

	
	
	

	Note aux laboratoires agréés pour la réalisation des tests rapides EST 

	
	Nota aan de laboratoria die erkend zijn voor het uitvoeren van snelle TSE-tests 


	Date : 29-10-2010
FDS/LABO/565333

	Objet : Jeunes bovins destinés à l'exportation à tester pour l’ESB
	
	Onderwerp : Jonge runderen bestemd voor export moeten op BSE getest worden


	
	
	

	Madame, Monsieur,
	
	Geachte mevrouw, Geachte heer,

	
	
	

	Comme nous vous l’avons annoncé la semaine passée, des bovins âgés de moins de 48 mois, abattus à des fins d’exportation vers la Turquie,  seront dorénavant exceptionnellement testés pour l’EST, et ce à partir du 3/11/2010.
	
	Zoals vorige week meegedeeld, worden runderen, die nog geen 48 maand oud zijn en worden geslacht met het oog op uitvoer naar Turkije, voortaan uitzonderlijk getest op TSE en dit vanaf 3/11/2010.

	
	
	

	Ces échantillons doivent être analysés dans un des 4 laboratoires EST travaillant pour l’AFSCA, mais ne doivent pas suivre la filière habituelle des échantillons EST. En effet, pour ces échantillons, vous trouverez ci-joint un autre formulaire de rapportage, nommé selon la nomenclature EXP_a_bc_de_fg_xyz (pour la signification des lettres, veuillez vous rapporter à l’annexe de l’instruction LAB I 501 : INSTRUCTIONS PRATIQUES POUR LES LABORATOIRES QUI EFFECTUENT DES ESSAIS EST) à utiliser pour ces bovins destinés à l’EXPortation. Il est important de pouvoir bien identifier ces échantillons qui ne peuvent en aucun cas être facturés à l’AFSCA, et qui ne peuvent non plus influencer les statistiques du nombre de bovins abattus par catégorie d’âge.
Les abattoirs sont informés de la démarche, et identifieront clairement qu’il s’agit d’échantillons d’animaux destinés à l’exportation.

Si vous avez besoin d’informations complémentaires, veuillez contacter fanny.disilvestro@afsca.be.
	
	Deze monsters moeten worden geanalyseerd in een van de 4 TSE-laboratoria die voor het FAVV werken maar zij moeten niet het gebruikelijke trajectvoor TSE-monsters volgen. Voor die monsters vindt u immers als bijlage hierbij een ander rapporteringsformulier dat volgens de nomenclatuur EXP_a_de_fg_xyz werd genoemd (verklaring van die letters vindt u in de bijlage bij instructie LAB I 501 : PRAKTISCHE INSTRUCTIES VOOR LABORATORIA DIE TSE-ANALYSES UITVOEREN) en moet worden gebruikt voor die voor de EXPort bestemde runderen. Het is belangrijk dat die monsters goed herkenbaar zijn : zij mogen in geen geval aan het FAVV worden gefactureerd en mogen evenmin de statistieken van het aantal per leeftijdscategorie geslachte runderen beïnvloeden.

De slachthuizen worden hiervan in kennis gesteld en moeten duidelijk aanduiden dat het gaat om monsters van voor de export bestemde dieren.

Als u nog meer informatie wenst, neem dan contact op met fanny.disilvestro@afsca.be.

	
	
	

	En vous remerciant d’avance pour votre collaboration, veuillez recevoir mes sincères salutations.
	
	Ik dank u bij voorbaat voor uw medewerking.

Met vriendelijke groeten,

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Le Directeur général Laboratoires

Sé
	
	Directeur-generaal Laboratoria

Get



Geert De Poorter
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Stefan Roels (CERVA-CODA)

Alexandre Dobly (CERVA-CODA)
Thierry Smagghe (Febev)
Herman Diricks (Politique de contrôle)

Paul De Winter (Politique de contrôle)
Jean-Marie-Dochy (Contrôle)
Nicole Vanlaethem (Belac)
Katrijn Devliegher, SPF économie / FOD economie
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CA-Botanique – Food Safety Center


Boulevard du Jardin Botanique 55


B-1000 Bruxelles


Tél. 02 211 87 27 - Fax 02 211 87 39
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Contact: Geert De Poorter Tel 02 211 87 25 mail: geert.depoorter@favv.be


Notre mission est de veiller à la sécurité
Onze opdracht is te waken


de la chaîne alimentaire et à la qualité de nos
over de veiligheid  van de voedselketen


aliments, afin de protéger la santé des hommes,
en de kwaliteit van ons voedsel, ter bescherming


des animaux et des plantes...
van de  gezondheid van mens, dier en plant…


